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Refer to the operation manual for detailed instruction.
Also, there are differences in the keys and screens
depending on the display language. In this guide, English
screens are used for basic explanations.

Se bruksanvisningen for mer detaljerad information.
Det kan aven finnas olikheter pa knappar och skarmar
beroende pa sprak. | denna guide anvands engelska
skarmar for grundlaggande forklaringar.

Katso tarkemmat ohjeet koneen kayttdohjeesta.

Koneen naytto ja siind nakyvat painikkeet ovat hieman
erilaisia riippuen siitéd mika kieli nayttoon on valittu. Tassa
pikaoppaassa olevat nayton kuvat ovat englannin kielisen
naytén mukaisia.

Podrobny navod naleznete v uZivatelské pfirucce.

V zavislosti na jazyce zobrazeni se tlaCitka a obrazovky lisi.
V této priru€ce se pro zakladni vysvétleni pouzivaji anglické
obrazovky.

Szczegotowe informacje znajdujg sie w instrukcji obstugi.
Przyciski i ekrany moga rozni¢ sie w zaleznosci od jezyka
wyswietlacza. W tej instrukcji do podstawowych wyjasnien
uzyto zrzutéw ekranow w jezyku angielskim.

Pentru instructiuni detaliate consultati manualul de utilizare.
Exista diferente privind tastele si ecranele, in functie

de limba in care se face afisarea. in acest ghid, pentru
explicatiile de baza se folosesc ecranele in limba engleza.
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<English display>
<Engelsk: utfoldelse>
<Engelsk display>
<Engelsk skarmbillede>
<Englannin kielinen naytt6>
<OKpaH: aHIMUNCKUMN A3bIK>
<Anglicka obrazovka>
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Vennligst les den engelske instruksjonsboken for mer
detaljerte instruksjoner.

| denne guiden er de engelske skjermbildene brukt i
forklaringene. Merk at skjermbilder og taster kan se
annerledes ut, avhengig av hvilket sprak som er valgt i
displayet.

Forklaring pa LCD displayet for detaljeret instruktion:
Der er i denne quick guide brugt engelske skaermbilleder,
hvilket vil sige, at der kan forekomme forskelle.

Bonee nogpobHas MHoOpMaLus npeacTaBneHa B
PYyKOBOACTBE MO 3KCNyaTaumm.

Kpome Toro, B 3aBUCMMOCTM OT si3blka COOOLLEHNI Ha
XKK-gucnnee Ha3BaHusa KHOMOK v Apyrasi uHdopmaums Ha
3KpaHax MOryT UMeTb HeKoTopble pasnuuus. B HacToswem
CMpaBOYHMKE OCHOBHbIE MOSICHEHUS AAOTCA Ha NpuMepe
3KpaHOB C MHOPMALMEN Ha aHITMNCKOM A3bIKe.

Arészletes utasitdsokat a hasznalati utasitasban talalja.
Mas nyelvl megjelenités esetén a gombok nevei és a
képernyéfeliratok az itt kozoltektdl eltéréek lehetnek. Ebben
az utmutatdban az angol nyelvi képerny6kdn keresztul
mutatjuk be a készilék alapvetd hasznalatat.

3a noapo6HM MHCTPYKUMK, BUKTE PBKOBOACTBOTO 32
paborTa.

OcBeH TOBa, UMa pasnuky B KNaBULLUTE U eKpaHUTE B
3aBWCMMOCT OT e3rKa Ha aucnresi. B To3u cnpaBoyHuK, 3a
OCHOBHW OBSICHEHMST Ce M3MON3BaT eKpaHN Ha aHITINIACKN.

<Example: Norwegian>
<Eksempel: Norsk>

& <Exempel: Norska>
<Eksempel: Norsk>
<Esimerkki: Norjalainen>
<Mpumep: HopBexckumn>
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<Mpumep: HOpPBEXKKN>
<Exemplu: Norvegian>
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Changing the bobbin
Byta spolen
Puolan vaihtaminen

Vyména civky
Zmiana bebenka
Schimbarea bobinei

Follow the procedure shown below
to change the bobbin. Refer to

the Operation Manual for detailed
instructions.

Folg nedenstaende fremgangsmade
for at skifte spole. Se
brugsanvisningen vedrgrende en
detaljeret vejledning.

PFi vyméné civky postupujte podle
nize uvedenych krokd. Podrobné
pokyny najdete v uzivatelské pfirucce.

CnepgaiiTe npoueaypara, nocoyeHa
no-4ony, 3a ja CMEHUTE KanepyeTo.
3a noapobHU NHCTPYKLWK, BUXTE
PbkoBoacTBoTO 3a pabota.

Folg fremgangsmaten nedenfor for a
bytte spolen. Se bruksanvisningen for
detaljert informasjon.

Vaihda puola seuraavien ohjeiden
mukaan. Tarkemmat ohjeet I0ytyvat
kayttdohjeesta.

Az orsécseréhez kdvesse az alabbi
utasitasokat. A részletes leirast a
hasznalati utasitasban talalja.

Urmati procedura prezentata mai jos
pentru a schimba bobina. Consultati
Manualul de utilizare, pentru
instructiuni detaliate.

Folj proceduren nedan nar du ska
byta spolen. Detaljerade instruktioner
finns i bruksanvisningen.

[nsi 3aMeHbl Wbk BbIMOMHATE
[eCTBMS, onucaHHble Hke. MoapobHble
MHCTPYKLMKM cM. B PykoBofcTBe Nno
akcnnyarauum.

Postepuj wedtug opisanej ponizej
procedury, aby zmieni¢ bebenek.
Szczegotowe informacje znajdujg sie
w instrukcji obstugi.

®Removing the bobbin case
#Ta bort spolkapseln
@®Puolakotelon poistaminen
#Vyjimani pouzdra civky

#Ta ut spoleholderen

#Sadan fjernes spolehuset

4 CHATME WNYyNbHOro Komnnayka
®Vegye le az orsétokot

®Zdejmowanie obudowy bebenka

#Scoaterea suveicii

¢CBansiHe Ha Kancyna Ha Kanep4deTto




Bytte av spolen
Spoleskift
3ameHa WwnynbKu

Orsécsere
CwmsiHa Ha Kanep4eTo

#Installing the bobbin #Sette pa plass spolen

#Sitta i spolen #lszetning af spolen
#Puolan asettaminen 4éYcTaHOBKa WNYIbKN
#Nasazeni civky @Az orsé behelyezése
#Instalacja bebenka #llocTtaBsiHe Ha Kanep4eTo

®Montarea bobinei

P

E—

@ Pull out about 50 mm (2 inches) of thread. (D Trekk ut omtrent 50 mm (2 tommer) med trad.
@ Dra ut ungefér 50 mm (2 tum) av traden. @ Treek omkring 50 mm (2 tommer) trad ud.

@ Veda ulos noin 50 mm (2 tuumaa) lankaa. @ BbITaHWUTE NpubnManTensHO 50 MM HUTW.

@ Vytahnéte asi 50 mm (2 palce) niti. @ Huzzon ki kb. 50 mm (2 hiivelyk) hosszusagu cérnat.
@ Wyciagnij okoto 50 mm (2 cale) nici. @ Wapbpnarite okono 50 MM (2 nHYa) KoHeL,.

@ Trageti cca. 50 de mm (2 toli) de fir.

#Installing the bobbin case #Sette pa plass spoleholderen
®Montera spolkapseln ®lsztning af spolehuset
#Puolakotelon asettaminen 4YcTaHOBKa LINYNbLHOro Korna4ka
#®Nasazeni pouzdra civky @Az orso6tok visszahelyezése
#Instalacja obudowy bebenka #[llocTaBsiHe Ha Kancyna Ha Kanep4eTo

®Montarea suveicii




Upper threading
Tra overtraden
Ylalangan langoittaminen

Horni vedeni niti
Nawlekanie gérnej nici
Infilarea firului superior

After checking the thread color
indicated in the LCD, follow the
numbered steps below, and then
use the automatic needle threading
mechanism to thread the needle.
Refer to the Operation Manual for
detailed instructions.

Kontroller tradfarven i LCD-

displayet, og felg de nummererede
trin herunder. Brug derefter den
automatiske naletradningsmekanisme
til at trade nalen.

Se brugsanvisningen vedrgrende en
detaljeret vejledning.

Po zkontrolovani barvy nité uvedené
na LCD displeji postupujte podle
ocislovanych kroku uvedenych

nize a poté pouzijte mechanismus
automatického navlékani jehly,
pomoci kterého navléknete jehlu.
Podrobné pokyny najdete v
uzivatelské pfirucce.

Cnep npoBepka Ha LiBeTa KoHel,
MOCOYEH Ha TEYHOKPUCTANHUSA AWCNNeNn,
criefpaiite CTbNKUTE MO HOMepa
no-zony, cnef KOeTo u3nonaeante
MexaHv3Ma 3a aBTOMaTW4YHO BAsiIBaHe
Ha urmu, 3a Ja BaeHeTe urnata.

3a nogpobHM MHCTPYKLUMK, BUXTE
PbkoBoacTBOTO 3a pabota.

Kontroller tradfargen som

er angitt i displayet, folg de
nummererte trinnene nedenfor

og bruk deretter den automatiske
nalitreedermekanismen til & tree nalen.
Se bruksanvisningen for detaljert
informasjon.

Kun olet tarkistanut tarvittavan
langan varin nestekidenaytdsta
toimi seuraavien ohjeiden mukaan
ja pujota sitten lanka neulansilmaan
kayttamalla automaattista
neulanlangoitinta. Tarkemmat ohjeet
I8ytyvat kayttdohjeesta.

Miutan az LCD-kijelzén ellendrizte
a cérnaszint, kdvesse az alabbi
szamozott |épéseket, majd az
automatikus tlbef(izé segitségével
flizze be a t(t.

Arészletes leirast a hasznalati
utasitasban talalja.

Dupa ce ati verificat culoarea firului
indicata pe ecranul LCD, urmati pasii
numerotati de mai jos si apoi folositi
mecanismul de infilare automata

a acului pentru a introduce firul in
ac. Consultati Manualul de utilizare,
pentru instructiuni detaliate.

Kontrollera tradfargen som visas
pa LCD-skarmen, folj sedan de
numrerade stegen nedan for

att trd nalen med den automatiska
naltradningsmekanismen.
Detaljerade instruktioner finns i
bruksanvisningen.

CHavana npoBepbTe LBET HUTK,
oTobpaxeHHbI Ha XKK-gucnnee, 3atem
BbIMNOMHUTE OnepaLnn, NepevncneHHbIe
HWXe, a 3aTeM 3anpaBbTe HUTb B UMy C
MOMOLLLbIO YCTPONCTBA aBTOMATUYECKOMN
3anpaeku HATW. [MogpobHble
WHCTPYKUMK cM. B PykoBoACTBe No
aKcnnyaTauuu.

Po sprawdzeniu koloru nici na
wyswietlaczu LCD, postepuj zgodnie
z wymienionymi ponizej krokami,

a nastepnie uzyj mechanizmu
automatycznego nawijania igty, aby
nawing¢ ni¢ na igte. Szczegotowe
informacje znajdujg sie w instrukc;ji
obstugi.




Trze overtraden
Tradning af overtraden
3anpaBKka BepxXHen HUTU
A fels6 szal befiizése
BassaHe otrope




Upper threading Trae overtraden
Tra 6vertraden Tradning af overtraden

Ylédlangan langoittaminen 3anpaBka BepxXHeW HUTH

Horni vedeni niti A fels6 szal befiizése

Nawlekanie gérnej nici BasiBaHe oTrope
infilarea firului superior

ding the needle #Slik traes nalen
alen #Tradning af nalen

n langoittaminen 43anpaBka HUTU B Urny
Iékani jehly @A tii beflizése
®Nawlekanie nici na igte ¢BpasBaHe Ha urnata

einfilarea acului
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Touch the key for the needle bar that you wish to thread. Berer tasten for den nalestangen du vil tree.
Tryck pa knappen for den nalstang du vill tra. Rer ved tasten for den nalestang, som du vil trade.
Kosketa langoitettavan neulatangon painiketta. HaxmuTe KHOMKyY, COOTBETCTBYIOLLYIO UFNOBOAUTENIO, B
Stisknéte tlacitko listy jehly, kterou chcete navlékat. KOTOPbIN HYXHO 3arnpasuTb HUTb.
Nacisnij przycisk oznaczajacy igielnice, na ktéra ma by¢ nawleczona ni¢. Erintse meg a beflizni kivant tlirad gombjat.
Atingeti tasta corespunzatoare tijei acului in care doriti [okocHeTe knaBuLla Ha NracTuHaTa 3a urna, KosiTo
sa introduceti firul. Xenaete Oa BOeHeTe.
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Basic operation Grunnleggende betjening
Grundlaggande anvandning Grundlaggende betjening
Peruskaytto OcHoBHbIe onepauuu
Zakladni ovladani Alapmiiveletek
Podstawowe operacje OcHoBHa onepauus
Operatiuni de baza
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4Combining patterns ¢Kombinere mgnstre

®Kombinera monster ®Kombinering af monstre

®Kuvioiden yhdistely ®KombuHupoBaHMe pUCYHKOB

®Kombinace vzort #®Mintak kombinalasa #
®Laczenie wzorow ¢KoMbOuHMpaHe Ha WabnoHu FLOWER

¢Combinarea modelelor
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#Basic setting
#Grundlaggande instéllning
®Perusasetukset

®Zakladni nastaveni
¢Podstawowe ustawienia
&®Setari de baza

Basic operation
Grundlaggande anvandning

Grunnleggende betjening
Grundlzeggende betjening
OCHOBHbIe onepauum
Alapmiiveletek

OcHoBHa onepauus

Peruskaytto

Zakladni ovladani
Podstawowe operacje
Operatiuni de baza

#Grunnleggende innstilling
#Grundlaeggende indstilling
¢baszoBasa HacTpourka
®Alapbeallitas

4 OCcHOBHa HacTpouka
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¢Broderimonster
€®PUCYHKN BbILLMBKK
®Wzory haftu

¢Broderimgnstre
®Brodeerauskuviot
®Himzésmintak
®Modele de broderie

®Embroidery patterns
®Broderimgnstre
#®Vzory vysivani

¢ Lllabnonn 3a 6poaupaHe

I
For tutorial practice
For leeregvelse
For 6vning
Til prevesyning
Harjoitteluun
[ina npakTuyeckoro obyyeHus
Pro praktické cviceni
Gyakorlashoz
Praktyczna nauka
3a obyueHune
Pentru exersarea practicilor din cursul introductiv

For checking the thread tension
For & kontrollere tradspenning
For kontroll av tradspanningen
Til kontrol af tradspaending
Langan kireyden tarkistamiseen
[INa NpoBepKM HaTSHKEHNS HUTK
Pro kontrolu napéti niti

A szalfeszesség ellendrzéséhez
Aby sprawdzi¢ naprezenie nici
3a npoBepka Ha onbHa Ha koHela
Pentru a verifica tensiunea firului



Oppsummering av broderimgnstre
Oversigt over broderimgnstre

O630p pUCYHKOB BbilUMBaHUS
A himzésmintak dsszefoglalasa
O606weHue Ha LLlabnoHuTe 3a 6poaupaHe

&®Frame patterns ¢®Rammemonster ¢Rammonster
¢Rammemgnstre #®Kehyskuviot @®PucyHku obpamneHus
#Vzor ramecku ®Keretminta ®Wz6r ramki
4LllabnoH 3a pamka ®Model de chenar
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¢Alphabet
¢ Alfabet
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®Floral alphabet ¢ Blomsteralfabet

@ Monster med blomsterbokstéaver

¢Blomsteralfabet ®Kukkakoristeiset aakkoskuviot ~ @AndaBuT ¢ LBETOUHLIM apHAMEHTOM
®Kvétinova abeceda #Viragbetik ¢ Alfabet kwiatowy

e ®dnopanHa a3byka ¢ Alfabet floral
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@®Renaissance alphabet ®Renessansealfabet ®Renassansalfabet
®Renaxssancealfabet ®Renesanssiaakkoskuviot ®Andasut B cTune PeHeccaHc
#Renesanéni abeceda ®Reneszansz betilik #Alfabet renesansowy
®PeHecaHcoBa a3byka ¢ Alfabet renascentist

%

%




Sum_!'nary of Embroidery Patterns Oppsummering av broderimgnstre
Oversikt 6ver broderimoénster Oversigt over broderimgnstre

Yhteenveto brodeerauskuvioista O630p PUCYHKOB BbILNBAaHUA

Shrnuti vySivacich vzoru A himzésmintak 6sszefoglalasa

Podsumowanie wzoréw haftow O6o06weHue Ha LLlabnoHuTe 3a 6poanpaHe
Sumarul modelelor de broderie

¢ Appliqué alphabet ¢ Applikasjonsalfabet @®Applikationsalfabet

¢ Applikationsalfabet @®Applikointiaakkoskuviot ~ ®Andasut gnsa annnukauun
®Aplikace pismen ®Ratétes betiik @ Alfabet ozdobny
®Annukaumm asbyka ®Monograme cu aplicatii

HBC| s || mee |

B & RBG
=
|
o
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#Greek alphabet patterns #Gresk alfabetmgnstre
®Monster med det grekiska alfabetet #Graesk alfabet-monstre
®Kreikkalaiset aakkoskuviot &l pevecknn ancdasur
#Vzory fecké abecedy 4Gorog betiik
®Wzory alfabetu greckiego ¢LLlabnoHu ¢ rpbLKn OyKBU

®Modele cu alfabetul grec

AA




Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell
Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko

Tabulka s variantami barev vysivacich vzoru
Tabela zmiany koloréw wzoréw haftéow
Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

®Embroidery patterns  ®Broderimonstre #®Broderimonster
#Broderimgnstre #Brodeerauskuviot ®PyCyHKN BbILUMBKK w
#Vzory vysivani ®Himzésmintak ®Wzory haftu

#lllabnoHu 3a 6pogupaHe  ®Modele de broderie

No. 1 ® No. 5

5 [—1(010)
6 [ (070)
7 I (058)
8 027)
9 [ (339)
10 (070)
11 g (058)

$ 821 mm <> 69.9 mm
EMBROIDERY ([

$129.1 mm <> 251.7 mm

No. 2

7 £1(010)
8 I (007)
9 EmE (058)

$93.8 mm <> 66.9 mm

No. 6

No. 3

{ 68.8 mm <>95.0 mm

Patterns marked with @ have been rotated. Check your design placement prior
to embroidering.

Mgnstre merket med @ har blitt rotert. Kontroller mgnsterplasseringen for du
broderer.

8 HEE (058)

$87.0mm < 597 mm Méonster markta med @ har roterats. Kontrollera monstrets placering innan du

broderar.

Mgnstre, der er maerket med @, er roteret. Kontroller mgnsterets placering, for

ae i )
No. 4 18 min du begynder at brodere.

1 (843)  @-merkilla merkittyja kuvioita on pyéritetty. Tarkista kuvion asettelu ennen
2 B (339)|  kirjontaa.

3 [ (323)
PVICyHKVI, OTMEeYeHHble 3HaKOM ., MOBEPHYTHI. I'IpOBepre pacnonoxexHune

KOMMO3ULMM Nnepes Hauanom BbiLUMBAHWS.
Vzory oznacené @ byly oto¢eny. Pfred vySivanim zkontrolujte umisténi designu.

A @ jelzésl mintak elforgatott helyzetben vannak. A himzés megkezdése el6tt
ellendrizze az abra elhelyezkedését.

Wzory oznaczone symbolem @ zostaty odwrécone. Przed haftowaniem sprawdz

11 B (339)|  rozmieszczenie zaprojektowanego wzoru.

12C1(010) a6 n 5
13 . (405) abrioHuTe, MapkupaHu ¢ @, ca 3aBbpTaHu. MNpeam aa sanodHete 6poavpaHe,

14 = (323) npoBepeTe MeCTonoNoXeHNeTo Ha An3anHa.

Modelele marcate cu @ au fost rotite. Verificati pozitionarea desenului

85.7mm <>73.3mm . A
¢ dumneavoastra inainte de a incepe brodarea.




Fargeoppsett broderimgnstre
Oversigt over de indbyggede broderimonstre med farver
Tabnuua cmeHbl LBeTa HUTEN ANSA PUCYHKA BbILUUBKU

A himzésmintak szincsere-tablazata
Tabnuua 3a npomMsiHa Ha LBeTa Ha WwabnoHa 3a 6poaupaHe

No. 7 1 A

13- 070)

(
(
(
(
(
(
(
(205)
(
(
(
(
(
(
(

15 . (030)
16 EEE (900)

$93.1 mm <> 79.1 mm

No. 8 17 min

(843)
(208)
(030)
(405)
(007)
(900)
(030)
(208)
(339)
10 [ (515)

$95.2mm <> 89.7 mm
* No. 9

1
2
3
4
5
6
7
8
9

e

23 min

1 >t (214)

4 95.6 mm <> 85.7 mm

* Refer to the operation manual for the
embroidery machine for details on how
to embroider appliqués.

* Information om hur du broderar
applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

* Katso brodeerauskoneen
ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

% Podrobnosti o vysivani aplikaci najdete v
uzivatelské pfirucce vysivaciho stroje.

* Szczego6towe informacje na temat
haftowania aplikacji mozna znalezé w
instrukcji obstugi hafciarki.

* Consultati manualul de utilizare al
masinii de brodat pentru detalii despre
brodarea aplicatiilor.

No. 10

12 m (800)

$91.3mm <> 95.4 mm

z
o
N
-
-‘J

1
2
3
4
5
6
7
8
9

RERENERN]

10 s (900)
L oA mm<> 67.3mm

18 min

(507)
(800)
(058)
(001)
(323)

(214)

~NOoO O~ WN =

=9
B
BN
E=
Y
B

8 [N (900)
$87.3mm <> 734 mm

* Se bruksanvisningen for
broderimaskinen for informasjon om
hvordan du broderer applikasjoner.

* Se i brugsanvisningen til
broderimaskinen for at fa oplysninger
om, hvordan man broderer applikationer.

* Moapo6Hble MHCTPYKLMM MO BbILLUBAHWIO
annnukaumin cM. B PykoBoacTee no
aKkcnnyataumn.

* Aratéthimzés modjara vonatkozé
részletekért olvassa el a himzdgép
hasznalati utasitasat.

* BuxTe pbkoBoACTBOTO 3a paboTta ¢
6poavpaliata MalmHa 3a nogpobHocTn
OTHOCHO GpoAMpaHeTo Ha annukauum.

No. 13 (" 34 min

1 [ (205)
(206)
3 C1(107)
4 mmm (030)
5 [ (800)
6 C1(307)
7 (843)
8 [C1(001)
9 [ (399)
(005)
11 = (323)
12 . (058)
(205)
(206)

$124.6 mm <> 76.3 mm
No. 14

3 min
1 E= (513)
2 EE (515)
3 [ (208)
4 (800)
(205)
$23.2mm <>36.3mm
For tutorial practice
For lzeregvelse
For 6vning
Til prevesyning
Harjoitteluun
[ina npakTuyeckoro obyyeHus
Pro praktické cvi¢eni
Gyakorlashoz
Praktyczna nauka
3a oby4eHune
Pentru exersarea practicilor din cursul introductiv

For checking the thread tension
For & kontrollere tradspenning
For kontroll av tradspanningen

Til kontrol af tradspaending
Langan kireyden tarkistamiseen
[insi npoBepKn HaTsHXKEeHUst HUTK

Pro kontrolu napéti niti

A szalfeszesség ellenbrzéséhez

Aby sprawdzi¢ napregzenie nici
3a npoBepka Ha onbHa Ha KoHeLa
Pentru a verifica tensiunea firului

b
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Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell

Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko
Tabulka s variantami barev vysivacich vzort
Tabela zmiany koloréw wzoréw haftow

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

Fargeoppsett broderimgnstre
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver

Tabnuua cMeHbl LBeTa HUTEeH ANA PUCYHKA BbILUMBKM
A himzésmintak szincsere-tablazata

Tabnuua 3a npomsHa Ha LBeTa Ha WabnoHa 3a 6poaupaHe

L: 7 min
M: 4 min
S: 3 min
1 [_1(001),
2 EE (058),
3 [ (208),
4 EEE (707)
5 (007)

L: $944mm <> 73.6 mm
M: $ 64.1 mm <> 50.1 mm
S: $40.9mm <> 31.2mm

No. 1

L: 6 min
M: 5 min
S: 4 min
[_1(001)

No. 2

1
2 =
3
4 ==

(
(
(007)
5 mEE (900)

L: $90.1 mm <> 81.6 mm
M: $ 60.2 mm <> 54.9 mm
S: {38.8 mm <> 36.1 mm

No.3 [ L: 3 min

L: $93.8 mm <> 64.5mm
M: § 61.4 mm <> 42.6 mm
S: $40.3mm <> 27.5mm

No. 4 L: 3 min

G

1 E (515)
2 N (058)

L: $48.4mm <> 92.5mm
M: $ 31.2 mm <> 59.5 mm
S: $19.1 mm <> 36.4mm

< - No.5( L: 2 min

* [ (.

2 [ (085)
3 E (612)
4 mm (800)

L: $92.5mm <> 78.9 mm
M: $ 59.6 mm <> 50.9 mm
S: §34.9 mm <>29.7 mm

No.6 ( L: 4 min

L: $77.5mm <> 78.2mm
M: $ 50.0 mm <> 50.4 mm
S: $29.7mm <>29.9mm

No. 7 ( L: 2 min

L: { 84.8 mm <> 84.8 mm
M: $ 55.0 mm <> 54.9 mm
S: $33.9mm <> 33.9mm

No.8 [ L: 2 min

1 . (507)
2 [ (800)

L: $949 mm <> 944 mm
M: $ 63.6 mm <> 63.9 mm
S: $39.9mm <> 40.2mm

No.9( L: 3 min

1 EEEE (900)
2 E. (515)
3 [ (214)
L: $94.6 mm <>72.3 mm

M: $ 59.5 mm <> 46.0 mm
S: $37.2mm <> 28.8 mm

No. 10 ( L: 2 min

L: $$83.4 mm <> 98.7 mm
M: $ 56.1 mm <> 66.8 mm
S: 351 mm <> 41.8mm

L: $25.2mm <> 89.4 mm
M: $ 16.8 mm <> 57.4 mm
S: $9.4mm <> 340 mm

L: $22.7mm <>90.0 mm
M: $ 14.5 mm <> 57.5mm
S: $89mm<>346mm

No. 13 L: 1 min

L: $28.3mm <>91.4mm
M: $ 18.4 mm <> 59.0 mm
S: $11.5mm <> 36.1 mm

No. 14 L: 1 min

L: $ 244 mm <> 88.1 mm
M: $ 15.1 mm <> 56.7 mm
S: $84mm<>389mm

No. 15 ( L: 2 min

L: $24.3mm <> 544 mm
M: $ 15.5 mm <> 34.7 mm
S: $9.3mm<>20.8mm




#Floral alphabet
¢Blomsteralfabet
®Kvétinova abeceda
e ®dnopanHa a3byka

¢Blomsteralfabet
@ Kukkakoristeiset aakkos
#Viragbetik

¢ Alfabet floral

No. 7

@ Monster med blomsterbokstaver
kuviot  @AndasuT ¢ 4BETOYHbIM apHAMEHTOM A B
¢ Alfabet kwiatowy

18 min

$125.9 mm <> 78.6 mm

No.2( 19 min

1 == (017)

(513),

(810)

(205)
)
)

abhwnN

(070
6 E= (612

N—
$127.4 mm <> 83.1 mm

No.3( 15 min

1 &= (017)
(513)
(810)
(205)
)
)

arwN

(612
6 (070

N
$125.8 mm <> 81.7 mm

No. 4

N
$127.2mm <> 86.3 mm

No.5( 21 min

N
$126.1 mm <> 85.9 mm

No.6( 21 min

No. 8

1 = (017)
2 @ (513)
3 (070)
4 (810)
5 (205)
6 (612)

N
$125.9 mm <> 81.4 mm

1 =2 (017)
2 @ (513)
3 1 (205)
4 == (612)
5 mm (070)
810)

$126.6 mm <> 84.0 mm

$126.0 mm <> 90.4 mm

No.9( 11 min

1 &= (017)
2 = (513)
3 E (612)
810)
5 = (070)
6 1 (205)

$125.9 mm <> 26.1 mm

No. 10

4 125.8 mm <> 49.8 mm

No. 11 21 min
1 (017

6 EEE (070
$125.8 mm <> 87.8 mm

)

)

4 EEE (612)
1 (205)
)

No.12 [ 12 min

& (017))
= (513)
==

810)
205)
(612)

4
5

6 EEE (070)
$126.0 mm <> 77.2mm

No. 13

No. 14

$125.8 mm <> 86.6 mm

No. 15 i

$125.3 mm <> 95.0 mm

No. 16

6 [ (612)
$126.0 mm <> 73.4 mm

No. 17

6 EEE (070)
$129.4 mm <> 95.3 mm

No. 18

$126.0 mm <> 83.0 mm



Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell

Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko
Tabulka s variantami barev vysSivacich vzoru
Tabela zmiany kolorow wzoréw haftow

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

Fargeoppsett broderimonstre

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Tabnuua cMeHbI LBETa HUTEN ANSA PUCYHKA BbILMBKYA

A himzésmintak szincsere-tablazata
Tabnuua 3a npomsHa Ha LBeTa Ha WabnoHa 3a 6poaupaHe

15 min
1 1 (017)
(513)
(810),
)
)
)

w N

4 B (612
5 [1(205
6 B (070

N
$125.9 mm <> 70.3 mm

No.20 [ 14 min

1 [ (017)
(513)
(810)
)
)
)

w N

4 (205
5 E (612
6 EEE (070

N
$126.1 mm <> 70.0 mm

No. 21 13 min

1 == (017)
(513)

(810)

4 ENN (612)
)

)

5 [ (070
6 (205

N
$126.1 mm <> 79.9 mm

No.22( 13 min

< (L ~-d U2

$126.0 mm <> 77.8 mm
No. 23 (24 min

N
$125.8 mm <> 119.4 mm

No.24 ( 17 min

1 (017
2 [ (513
(070
(810
(205
6 E= (612

-
.1 mm <> 91.6 mm

—_———

S50 D OO T O DM

15 min

<
Z(oore

N
4 125.9 mm <> 84.8 mm

No.26 ( 15 min

1 &= (017)
2 E (513)
3 7 (810)
4 [ (205)
5 E (612)
6 [ (070)

$125.9 mm <> 70.0 mm

No. 27 5 min

1 B (017)
$79.8 mm <> 58.8 mm

No. 28 6 min

1 B (017)
$125.9 mm <> 60.7 mm

No. 29 4 min

1 & (017)
$83.1 mm<>562mm

No. 30

$125.9 mm <> 60.7 mm

No. 31

1 = (017
$82.9 mm <> 56.7 mm

~

No. 32

1 =3 (017
$126.0 mm <> 55.4 mm

~

No. 33

1 9 (017
$125.9 mm <> 86.3 mm

~

No. 34

0 O O =

1 (017
$126.0 mm <> 62.8 mm

~

® No. 35

1 (017
$110.0 mm <> 19.4 mm

~

No. 36

1 (017
$157.9 mm <> 39.9 mm

~

No. 37

1 (017
$126.0 mm <> 66.4 mm

~

L
- No. 38 3 min

1 3 (017)
$126.0 mm <> 19.5 mm

No. 39 i
1 (017
$80.1 mm <>90.2 mm

\,
3
5

~

No. 40

1 = (017
$80.0 mm <> 65.3 mm

~

No. 41

1 =9 (017
$82.0 mm <> 55.8 mm

~

No. 42

1 (017
$126.0 mm <> 68.7 mm

~




< = < O+ 2 S5 O

No. 43

IVE

1 = (017
$126.0 mm <> 68.7 mm

No. 44
1 =1 (017
$80.5 mm <> 54,0 mm

lVE

WNK<

No. 45

IE

1 B9 (017
$81.1 mm <> 50.1 mm

No. 46
1 (017
$127.1 mm <> 51.8 mm

IE

No. 47

IE

1 =3 (017
$80.0 mm <> 65.3 mm

No. 48
1 =3 (017
$79.8 mm <> 56.7 mm

IE

No. 49

IE

1 = (017
$80.0mm <>82.2mm

No. 50
1 = (017
$80.0 mm <> 59.9 mm

IE

No. 51

“omin |

$125.8 mm <> 84.7 mm

No. 52

“amin |

$79.9mm <> 522 mm

No. 53

$ 954 mm <> 24.7 mm

No. 54

#

4

No. 56

$25.8 mm <> 24.0 mm
No. 57 1 min
1 @ (513)
2 (070)
3 (810)
$17.9mm <> 131 mm
No.59( 14 min
1 =N (513)
2 EEN (070)
3 (810)
4 (612)
5 [ (205)
$76.2mm <> 95.8 mm
No. 60

$37.6 mm <> 109.4 mm

No. 58

$ 198

S —
.8 mm <>239.3 mm



Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell

Brodeerauskuvioiden véarinvaihtotaulukko
Tabulka s variantami barev vysivacich vzort
Tabela zmiany koloréw wzoréw haftow

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

Fargeoppsett broderimgnstre

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Tabnuua cMeHbI LBETa HUTEN ANSA PUCYHKA BbILMBKYA

A himzésmintak szincsere-tablazata
Tabnuua 3a npomsHa Ha LBeTa Ha WabnoHa 3a 6poaupaHe

®Renaissance alphabet
®Renassancealfabet

#®Renesancni abeceda
#®PeHecaHcoBa a3byka

L: § 49.9 mm <> 50.0 mm
$:$33.0mm <> 33.0 mm

No. 2

L: $ 50.0 mm <> 50.0 mm
$:$33.0 mm <> 33.0 mm

No. 3

L: $49.9 mm <> 49.9 mm
S:{$32.9 mm <> 329 mm

No.4 () . 8 min
S: 6 min

L: $50.0 mm <> 49.9 mm
S:{33.0 mm <> 33.0 mm

N N°-5(1:7 min
N\l S: 5 min

L:$49.9 mm <> 49.9 mm
S:$32.9 mm <> 329 mm

®Renessansealfabet
®Renesanssiaakkoskuviot
®Reneszansz betiik

#Rendssansalfabet
@ AndasuT B cTUne PexeccaHe
#Alfabet renesansowy

¢ Alfabet renascentist

L: $49.9 mm <> 49.9 mm
S: 329 mm <> 329 mm

L: $50.0 mm <> 49.9 mm
S: $32.9 mm <> 32.9 mm

L: $49.9 mm <> 50.0 mm
S:$33.0mm <> 33.0mm

No. 9

4 (399
5 [ (704

L: $49.9 mm <> 49.9 mm
S: $32.9 mm <> 32.9 mm

No. 10

L: $ 50.0 mm <> 50.0 mm
S: 329 mm <> 329 mm

No. 6 L: 8 min
S: 6 min

1 = (513)
2 [ (085)
3 723 (206)
4 [ (405)
5 EE (420)

L:  50.0 mm <> 49.9 mm
S: {329 mm <> 32.9 mm

4 . (107)
5 [ (807)

L: $50.0 mm <> 50.0 mm
S: { 33.0 mm <> 33.0 mm

1 W (507)
2 = (085)

L: $ 49.9 mm <> 49.9 mm
S: {33.0 mm <> 33.0 mm

L: $ 49.9 mm <> 50.0 mm
$:$33.0 mm <> 33.0 mm

L: $ 49.9 mm <> 50.0 mm
S:{33.0mm <> 33.0 mm




L: 8 min
S: 5 min

L: $50.0 mm <> 49.9 mm
S:$33.0mm <> 33.0mm

L: $49.9 mm <> 49.9 mm
S:$33.0mm <> 33.0mm

L: $49.9 mm <> 49.9 mm
S:$329 mm <> 32.9mm

L: $49.9 mm <> 49.9 mm
S: {329 mm <> 329 mm

1 = (513

(
4 B2 (126
5 [ (209

L: $49.9 mm <> 50.0 mm
S:$33.0mm <> 33.0mm

)
)
)
)
)

L: $ 49.9 mm <> 50.0 mm
S: $33.0 mm <> 33.0 mm

No. 22

L: $50.0 mm <> 49.9 mm
S: $32.9 mm <> 32.9 mm

No. 23
S: 6 min

L: 9 min

1 2 (509)
2 [ (209)
3 & (517)
4 EEE (507)

L: $ 50.0 mm <> 50.0 mm
$: $32.9 mm <> 32.9 mm

L: $ 49.9 mm <> 50.0 mm
S: $32.9 mm <> 33.0 mm

L: $49.9 mm <> 49.9 mm
$:$32.9 mm <> 32.9 mm

L: $50.0 mm <> 50.0 mm
$:{ 32.9 mm <> 32.9 mm

No. 27

$75.0 mm <> 79.9 mm

No. 28
1 (399)

$70.0 mm <> 49.9 mm

$96.0 mm <>52.9 mm



Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell

Brodeerauskuvioiden varinvaihtotaulukko
Tabulka s variantami barev vysivacich vzort
Tabela zmiany koloréw wzoréw haftow

Tabel de modificare a culorilor modelului de broderie

Fargeoppsett broderimgnstre

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Tabnuua cMeHbI LBETa HUTEN ANSA PUCYHKA BbILMBKYA
A himzésmintak szincsere-tablazata

Tabnuua 3a npomsHa Ha LBeTa Ha WabnoHa 3a 6poaupaHe

®Appliqué alphabet #Applikasjonsalfabet #Applikationsalfabet
& Applikationsalfabet @ Applikointiaakkoskuviot ~ @Andaeut ons annnukauui ﬂ
®Aplikace pismen ®Ratétes betilik ¢ Alfabet ozdobny

®Annukaumm asbyka

12.2 cm
(5inch)

6.8 cm
(2.8 inch)

4.9 cm
(2 inch)

L oL
OZFR

* Refer to the operation manual for the embroidery machine for
details on how to embroider appliqués.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmask-
inens bruksanvisning.

* Katso brodeerauskoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

* Podrobnosti o vysivani aplikaci najdete v uzivatelské pfiru¢ce
vySivaciho stroje.

* Szczegotowe informacje na temat haftowania aplikacji mozna
znalez¢é w instrukcji obstugi hafciarki.

* Consultati manualul de utilizare al masinii de brodat pentru detalii
despre brodarea aplicatiilor.

#Monograme cu aplicatii

N={ME=<C
GIEEESISIENE)

* Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om
hvordan du broderer applikasjoner.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at f& oplysninger
om, hvordan man broderer applikationer.

* Moapo6Hble MHCTPYKLMM MO BbILUIMBAHUIO anmnivkaLuii cM. B
PykoBogcTBe no akcnnyartauum.

* A ratéthimzés modjara vonatkozo részletekért olvassa el a
himz8gép hasznalati utasitasat.

* BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a paboTa ¢ Gpoaupallata MalunHa 3a
noapo6HOCTV OTHOCHO BpoanpaHeTo Ha annukaumu.




#Greek alphabet patterns
#Grask alfabet-monstre
®Vzory recké abecedy

@LLabnoHu ¢ rpbukm 6

No. 1

No. 2

4 543 mm <> 505 mm

No. 3

{542 mm <> 48.4mm

No. 4

No. 5

No. 6

$53.9mm < 47.5mm

No. 7

s

No. 8

{4 s

{ 55.6 mm <> 49.8 mm

0541 mm <> 49.7 mm

YKBU

1 E= (209)
2 [ (513)
3 N (405)

1 E=. (209)
2 = (513)
3 [ (405)

1 = (209)
2 E (513)

3 [ (405)

1 E=. (209)
2 [ (513)

3 EEE (405)

( - \
in

IS
3

1 = (209)
2 [ (513)
3 EE (405)

( . \
n

o
3

1 [ (209)
2 E (513)
3 EE (405)

-
4.2 mm <> 55.8 mm

7 min

1 B (209)
2 [ (513)

3 W (405)

6.8 mm <> 52.5 mm

No. 9

No.

No.

No.

No.

No.

No.

No.

®Gresk alfabetmanstre
®Kreikkalaiset aakkoskuviot
€Gorog betiik
®Modele cu alfabetul grec

1 [E (209)

2 E (513)
3 [ (405)

$ 547 mm < 27.0mm

10

5 min

1 E=. (209)
2 [ (513)
3 EE (405)

4541 mm < 57.4mm

1

$5

12

4 min

1 E=. (209)
2 E= (513)
3 EE (405)

5.7 mm <> 54.3 mm

6 min

1 = (209)
2 E (513)

3 [ (405)

$ 543 mm <> 68.0mm

13

$s

14

5 min

1 E= (209)
2 [ (513)

3 [ (405)
S —
5.6 mm <> 55.6 mm

7 min

1 B (209)
2 [ (513)
3 EE (405)

$ 547 mm < 48.7 mm

15

s

16

¢ 5

5 min

1 = (209)
2 E (513)
3 EE (405)

6.8 mm <> 52.7 mm

5 min

1 B (209)
2 [ (513)

3 EE (405)

4.1 mm <> 58.9 mm

@ Monster med det grekiska alfabetet

®lpeyeckun ancpaBut A A
®Wzory alfabetu greckiego

No.

No.

No.

No.

No.

No.

No.

$ 544 mm <> 443 mm

18 5 min

1 B (209)
2 [EEN (513)
3 N (405)
0541 mm <> 49.2mm

19 4 min

1 E=. (209)
2 = (513)
3 (405)

{541 mm <> 48.1mm

20 4 min

1 E= (209)
2 E (513)
3 [ (405)

7
$ 539 mm <>56.2mm

21 7 min

1 E=. (209)
2 [ (513)
3 [ (405)

N —
$ 543 mm <> 55.6 mm

22 5 min

1 = (209)
2 E (513)
3 [ (405)

$ 54 mm < 57.2mm

23 6 min

1 E= (209)
2 E (513)
3 [ (405)

$543mm <> 61.9mm

24 6 min

1 B (209)
2 [ (513)
3 EE (405)

$ 559 mm <> 53.2mm




Color Name / Fargenavn / Firgnamn / Farvenavn /

Varin nimi / HaumeHoBaHue uBeTa /
Nazev barvy / Szin neve / Nazwa koloru /
HanmeHoBaHue Ha uBsaT / Nume culoare

Embroidery

Madeira
Poly-
neon

Madeira
Rayon

Sulky

R.A.
Polyster

Black / Sort / Svart / Sort / Musta / YepHbiit / Cerna / Fekete /
Czarny / YepeH / Negru

1800

1000

1005

5596

White / Hvit / Vit / Hvid / Valkoinen / Beneiit / Bila / Fehér / Biaty /
Ban / Alb

[ ] 001

1801

1002

1001

5597

Red / Red / Réd / Red / Punainen / Kpachiii / Cervena / Piros /
Czerwony / YepeeH / Rosu

1637

1037

1037

5678

Pink / Lysergd / Rosa / Lys rosa / Pinkki / PosoBbiin / RGzova /
Ro6zsaszin / Rézowy / Po3os / Roz

| 085

1921

1108

1224

5523

Deep Rose / Dyprosa / Mattad Rosa / Mark rosa / Syva roosa /
TemHo-po3oBbIv / Tmavé ruzova / Mélyrézsaszin / Ciemnorézowy /
TbMHOpPO30B / Roz inchis

1721

117

1154

9168

Flesh Pink / Hudfarge / Hudrosa / Meget lys rosa / lhon varinen /
Caexuii po3oBbiii / Masoveé ruzova / Testszin / Rozowy cielisty /
TenecHoposoB / Roz viu

1915

1015

1064

5677

Dark Fuchsia / Mark Fuchsia / Mérk Fuchsia / Pink / Tumma
fuksian punainen / LiBet TemHoit cpykcum / Tmava fuchsie /
Sotétfukszia / Ciemna fuksja / TemHa dyHkuums / Fucsia inchis

1984

1383

1533

5804

Vermillion / Sinober Rgd / Cinnober / Mark orange / Sinooperin
punainen / BarpsiHbii / Rumélka / Cinéber / Cynobrowy /
KuHosap / Rosu aprins

1779

179

1184

9023

Carmine / Karmin / Karminréd / Merk pink / Karmiinin punainen /
KapmuHHbI / Karminova / Karmin / Karminowy / KapmuH /
Carmin

1986

1081

1511

5561

Royal Purple / Konge Purpur / Kungspurpur / Meget mork lilla /
Tumma purppura / Apkuii nypnypHeiii / Kralovsky nach / Kiralyi
bibor / Fioletowy / Kpancko-nypnypeH / Purpuriu regal

1788

1188

1192

5681

Magenta / Magenta / Magenta / Meark lilla / Magenta / ®ykcuH /
Fuchsinova / Magenta / Kolor fuksji / MarenTa / Purpuriu

1710

1319

1191

5592

Salmon Pink / Lakse Farget / Laxrosa / Meget lys red /
Lohenpunainen / OpaHeBo-po30Bbiii / Lososove ruzova /
Lazacrézsaszin / Lososiowy / Cbomra / Roz somon

1816

1317

1225

5773

Amber Red / Ravrgd / Ambrardd / Redbrun / Meripihka /
AHTapHokpacHbIii / Jantarova Cerven / Borostyanvords /
Bursztynowy / YepseH am6bp / Rosu ambra

1942

1341

1119

5591

Lemon Yellow / Sitrongul / Citrongul / Neongul / Sitruunan
keltainen / NlumoHoBoxenThii / Citronové Zluta / Citromsarga /
Cytrynowy / JlumoHeHoxbnTO / Galben lamaie

1623

1023

1067

5625

Yellow / Gul / Gul / Gul / Keltainen / enbiit / Zluté / Sarga /
Zotty / Kbnto / Galben

1980

1068

1187

5860

Harvest Gold / Hestgull / Skérdeguld / Varm gul / Kirkas
kultainen / XXento3onotucTsiii / Slamové zlata / Aranyld buza /
Ztoty / 3naTHo xwTo / Galben pai

1971

1024

1124

5770

Orange / Orange / Orange / Lys orange / Oranssi / OpaHxeBbilii /
Oranazova / Narancs / Oranz / OpaHxes / Portocaliu

1951

1137

1024

5694

Pumpkin / Gresskar / Pumpa / Mgrk orange / Kurpitsa /
ThikBeHHbI / Tykev / Siit6tok / Dyniowy / Tuksa / Culoarea
dovleacului

1952

1155

1065

5630

Tangerine / Tangerin / Mandarin / Orange / Syva oranssi /
MaHngapwHHbii useT / Mandarinka / Mandarin / Pomaranczowy
(mandarynkowy) / Mangapvxa / Mandarina

1965

1078

1078

5518

20

Cream Brown / Krembrun / Graddbrun / Lys gul / Kermanvaalea /
Kpemoseliit / Krémové hnéda / Krémbarna / Brazowy kremowy /
MneyHokadpsis / Cafeniu

1866

1022

1061

5761

21

Cream Yellow / Kremgul / Graddgul / Gylden gul /
Kermankeltainen / KpemosoxenTblii / Krémove Zluta / Krémsérga /
Zotty kremowy / MneyHoxwbnt / Galben cafeniu

1861

1349

1135

5564

22

Khaki / Khaki / Kaki / Khaki / Khaki / LiBeT xaku / Khaki / Khaki /
Khaki / Kaku / Kaki

1939

1255

1055

5636

23

Deep Gold / Merk Gull / Mattad Guldfarg / Gylden brun / Syva
kultainen / Cmy6okuin 3onoTon / Tmave zlata / Mélyarany /
Ciemnozioty / TbmHo3nateH / Auriu inchis

1772

1172

1025

5770

24

Brass / Messing / Massing / Bronze / Messinki / LipeT natyHum /
Mosaz / Sargaréz / Mosigdzowy / MecuHr / Ardmiu

1791

1192

1159

9109

25

Linen/Lin/ Linne / Hud / Pellava / leHsHon / Len / Vaszonfehér /
Lniany / lex / De culoarea inului

1682

1149

1082

5635

26

Dark Brown / Mgrk Brun / Mérk Brun / Mgrk brun /
Tummanruskea / TeMHo-kopuyHeBbI / Tmavé hnéda /
Sotétbarna / Ciemnobrazowy / TemHokadse / Maro inchis

1859

1130

1129

5637

27

Reddish Brown / Rgdbrun / Brunrdd / Lys lerbrun / Oranssin
ruskea / KpacHokopuyHeBebii / Cervené hnéda / Vorésesbarna /
Czerwonobrazowy / YepeeHo-kadsiB / Maro roscat

1753

1253

1021

5781

28

Clay Brown / Leirbrun / Lerbrun / Ler brun / Punaruskea /
KopwuyHesbiin / Zemité hnéda / Agyagbarna / Brazowy ceglasty /
TbMHouepBeHo-kacsie / Maro argila

1621

1021

1158

5590

29

Beige / Beige / Beige / Beige / Beige / bexeBebivi / BéZova / Bézs /
Bezowy / Bex / Bej

1738

1138

1127

5598




Color Name / Fargenavn / Fargnamn / Farvenavn /

Vérin nimi / HammeHoBaHue uBerta /
Nazev barvy / Szin neve / Nazwa koloru /
HanmeHoBaHue Ha uBaT / Nume culoare

Embroidery

Madeira
Poly-
neon

Madeira
Rayon

Sulky

R.A.
Polyster

30

Warm Gray / Varmgra / Varmgra / Varm gra / Lammin harmaa /
Tennbit cepbiii / Tepla Seda / Melegszirke / Jasnoszary / Tonbn
cuB / Gri deschis

1860

1085

1218

9126

31

Russet Brown / Rgdbrun / Gulbrun / Merk khaki / Vihertavan
ruskea / XenTokopuuHessiii / Cervenohnéda / Rétbarna /
Rudobrunatny / KacsiBo-4epBeH / Maro roscat cafeniu

1726

1194

1126

5702

32

Light Brown / Lys Brun / Ljusbrun / Mellembrun / Vaalean
ruskea / CBetno-kopuyHeBsblii / Svétle hnéda / Vilagosbarna /
Jasnobrazowy / Ceetnokagsis / Maro deschis

1729

1056

1128

5789

33

Seacrest / Havbla / Havsskum / Tukis gren / Meren sinivihrea /
Ceporony6oii / Morska vina / Halvanyzéld / Jasnoniebieski /
I'pebeH Ha BbnHa / Spuma de mare

1647

1219

1077

5578

34

Mint Green / Mynte Grgnn / Myntagrén / Mintgren / Mintun vihrea /
MsTHbIN 3eneHblii / Matova zeleri / Mentazéld / Jasnozielony /
MeHToBo3eneH / Verde menta

1702

1302

1047

5511

35

Leaf Green / Blad Grgnn / Bladgron / Blad gren / Lehden
vihrea / LiBeT 3eneHoi nuctebl / Listova zeler / Levélzold /
Ciemnozielony / >Kbnto3eneH / Verde frunza

1749

1050

1510

5514

36

Olive Green / Oliven Grgnn / Olivgrén / Mark oliven gren /
Oliivinvihrea / 3eneHbiit onuekoBbi / Olivova zeleri / Olajzéld /
Oliwkowy / MacnuHeHoseneH / Verde oliv

1904

1396

1174

5502

37

Dark Olive / Mgrk Oliven / Mork Olivgron / Lys oliven gren /
Tumma oliivi / TemHo-onvBkoBbIv / Tmavé olivova / Sététolajzold /
Ciemno-oliwkowy / TbmHa macnuna / Oliv inchis

1769

1156

1156

9122

38

Teal Green / Teal Grgnn / Grénbla / Blagren / Vihertévén sininen /
Benenblii umpka / Cirkova zeler / Kékeszold / Zielony opalowy /
CuHboseneH / Verde lisita

1879

1298

1503

5751

39

Emerald Green / Smaragd Grgnn / Smaragdgrén / Merk gren /
Smaragdin vihred / aympyaHbiii / Smaragdova zeleri /
Smaragdzéld / Szmaragdowy / CmapargoBo 3eneH / Verde
smarald

1750

1250

1079

5508

40

Deep Green / Dyp Grgnn / Morkgrén / Dyb grgn / Syvén vihrea /
TemHo-3eneHblit / Tmavé zelena / Mélyzold / Ciemnozielony /
TbmHoseneH / Verde inchis

1703

1370

1208

5615

41

Fresh Green / Frisk Grenn / Friskt Gron / Lys gren / Vaalean
vihrea / LiseT cBexei 3enenun / Zivé zelena / Frisszold / Soczysty
zielony / CeexoseneH / Verde crud

1706

1102

1209

9153

42

Lime Green / Lindegrgnn / Limegron / Lime gregn / Limen vihrea /
NaiimoBbIii 3eneHbiit / Limetové zelena / Lime-zold / Limonkowy /
CeetnoseneH / Verde tei

1848

1049

177

5622

43

Moss Green / Mosegrenn / Mossgrén / Mos gren / Sammaleen
vihrea / CeposeneHbin / Mechové zelena / Moszatzold / Zielony
nasycony / 3eneH mbx / Verde muschi

1770

1369

1176

9091

44

Blue / Bla / Bla / Mellembla / Sininen / Cununii / Modra / Kék /
Niebieski / CuH / Albastru

R

1829

177

1076

5684

45

Ultra Marine / Ultra Marin / Ultramarinbla / Merk bla / Ultramariini /
YnbrpamapuH / Ultramarinova / Ultramarin / Ultramaryna /
YntpamapwuH / Ultramarin

R 57

1842

1076

1042

5736

46

Light Blue / Lys Bla / Ljusbla / Meget lys bla / Vaalean sininen /
Ceetno-rony6on / Svétle modra / Vilagoskék / Jasnoniebieski /
CsetnocuH / Albastru deschis

1932

1132

1074

5683

47

Sky Blue / Himmelbla / Himmelsbla / Lys bla / Taivaan sininen /
TNasypb / Nebesky modra / Egkék / Btekitny / HebecHocuH /
Albastru cer

1828

1029

1196

5506

48

Electric Blue / Elektro Bla / Stalbla / Mgrk mellembla / Sahkén
sininen / OnexTtpuk / Elektrickd modra / Elektromoskék /
Jaskrawoniebieski / Enektpuyecko cuHbo / Albastru electric

1797

1297

1250

5829

49

Peacock Blue / Pafuglbla / Pafagelbla / Merk blagren /
Riikinkukon sininen / Mepenueyatbiii cuhuid / Pavi modra /
Pavakék / Zielononiebieski / Enektpuk / Albastru papagal

1652

1252

1206

5810

50

Prussian Blue / Berliner Bla / Berlinerbla / Klar bla / Preussin
sininen / BepnuHckas nadypb / Pruska modf / Poroszkék / Btekit
pruski / MNMpycko cnHbo / Albastru prusac

1767

1166

1535

5737

51

Cornflower Blue / Kornbla / Blaklintsbla / Kornblomstbla /
Ruiskukan sininen / BacunbkoBbii / Chrpové modra /
Buzaviragkék / Chabrowy / Metnuunna / Albastru albastrea

1830

1335

1028

5601

52

Light Lilac / Lys Lilla / Ljuslila / Lys red / Vaalea sireeni /
Caetno-cupeHesblin / Svétla lila / Vilagoslila / Jasny bzowy /
Ceetnosuonetos / Liliachiu deschis

1911

1031

121

9016

53

Lilac / Lilla / Lila / Lilla / Sireeni / CupeHeseiii / Lila / Lila / Bzowy /
Tlronsik / Liliachiu

1831

1080

1080

9009

54

Violet / Violett / Violett / Violet / Violetti / ®nonetoseiit / Fialova /
Ibolya / Fiotkowy / INunae / Violet

1631

1033

1194

5588

55

Purple / Purpur / Purpur / Meget merk violet / Purppura /
MypnypHbiii / Purpurova / Bibor / Ciemno-fioletowy / MypnypeH /
Purpuriu

1880

1122

1122

5554




Color Thread Conversion Chart Fargekart, konvertert til andre leveranderer sine fargenummer
Omvandlingstabell tradfarg Oversigt over broderitradfarver
Lankavarien muuntotaulukko Tabnuua npeo6pa3zoBaHUA LIBETOB HUTEN

Prevodni tabulka pro barvy nité A cérnak szinkonverzios tablazata
Wykres konwersji koloru nici Tabnuua 3a KOHBepTUpPaHe Ha LiBeTa KOHeL|
Diagrama de conversie a culorilor firului

Color Name / Fargenavn / Firgnamn / Farvenavn / .
Vérin nimi / HammeHoBaHue uBeta / Embroide Count Mggle 'fa Madeira Sulky R.A.
Nazev barvy / Szin neve / Nazwa koloru / ry Ty 0 03{‘ Rayon Polyster
HaumeHoBaHue Ha uBaT / Nume culoare
Lavender / Lavendel / Lavendel / Lavendel / Laventeli /
56 Naeanposblii / Levandulova / Levendula / Lawendowy / 1630 1261 1193 5586
Bneponvnas / Lavanda
Wisteria Violet / Wistaria Violett / Blaregnsviolett / Meget lys lilla /
57 Vistarian violetti / LiseT rnuumnum / Wisterioveé fialova / Akaclila / 1943 1311 1032 5587
Fiolet glicyniowy / BuonetoBocuH / Violet glicina
Pewter / Tinnfarge / Tenn / Tingra / Siniharmaa / LiBeT nbtotepa /
58 Cinova / Onsziirke / Grafitowy / Kanait / Cositor 1840 1041 1041 9114
Dark Gray / Merk Gra / Mork Gra / Mgrk gré / Tumman harmaa /
59 TemHo-cepebiii / Tmavé Seda / Sotétsziirke / Ciemnoszary / 1841 1241 1220 5565
TbmHocwB / Gri inchis
Silver / Selv / Silver / Sglv / Hopean harmaa / CepebpsiHbiit/
60 Stiibrna / Ezust / Srebrny / CpebbpeH / Argintiu 1812 1087 101 5640
61 gray / Gré / Gra | Gra / Harmaa / Cepsiit / Seda / Sziirke / Szary / 1640 1118 1219 5782
vB / Gri
62 >
@ || ooccocsecscossooscoosoosoa
VWVYWWWWAYAWWWWWYWWWWY
64 TTTTTTTTTTTTITIrrrrrrl
65 NOT DEFINED / IKKE DEFINERTE / INTE DEFINIERAT / IKKE DEFINERET / EI MAARITELTY / HE OMPELENEHO / NENi DEFINOVANO /
NEM MEGHATAROZOTT / NIE ZDEFINIOWANO / HE E ONPEJEJIEHO / NEDEFINIT
Note: The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different brands

listed on the chart. If unsure of a particular color(s), please sew test. Robison Anton (R.A.), Isacord, Madeira,
Sulky and Glitermann are respectively registered trademarks. Actual colors may vary slightly from the chart.

Merk: Dette fargekartet er basert pa broderitrad. De forskjellige leverandgrenes fargenyanser kan variere. Er
du usikker pa en farge, sa gjor en testbrodering forst. Robison Anton (R.A.), Isacord, Madeira, Sulky og
Glitermann er alle registrerte varemerker. Faktiske farger kan variere fra fargen trykket her.

Not: Omvandlingstabellen ar baserad pa brodyrtrad. Fargnyanserna kan variera beroende pa sort listade i tabellen.
Vid osékerhet av speciell férg/er, sa ber vi att ni testsyr. Robison Anton (R.A.), Isacord, Madeira, Sulky och
Glitermann &r var for sig registrerade varumérken.
Verkliga farger kan skilja sig nagot fran tabellen.

Bemaerk: Skemaet ovenfor er baseret pa broderitrad. Farvernes nuancer kan variere fra producent til producent. Hvis
du er | tvivl om den gnskede farve, brodér da en prgve fgrst. Robison Anton (R.A.), Isacord, Madeira, Sulky og
Glitermann er anerkendte meerker. De viste farver i skemaet kan variere.

Huomaa: Muuntotaulukko perustuu “Embroidery’-lankoihin. Taulukkoon merkittyjen eri lankavalmistajien vérisévyt
saattavat poiketa toisistaan. Jos olet epdvarma tietysté véristé/tietyista vareista, kirjaile testikuvio. Robison
Anton (R.A.), Isacord, Madeira, Sulky ja Glitermann ovat kukin erikseen rekisterdityjéa tavaramerkkeja.
Muuntotaulukon vérit saattavat hieman poiketa lankojen luonnollisista véreisté.

Mpumeyanue: Tabnuya npeobpa3osaHusi cocmasrneHa Ha 6ase Humel Embroidery. OmmeHKu ygemoeg moaym
8apbUpoB8ambCsl 8 3agucumocmu om ripoussodumenel. Ecriu ebl He ygepeHbi 8 8b160pe Kako20-mo
KOHKpemHo20 uygema, ripoussedume npobHyto ebiluusky. Robison Anton (R.A.), Isacord, Madeira, Sulky u
Glitermann sisnsiromcs 3apeaucmpupo8aHHbIMU MO8apHbIMU 3HakaMmu. PearnbHble ygema Mo2ym HECKO/IbKO
omnu4amscsi om rpedcmasineHHbIx 8 mabnuye.

Poznamka: Prevodni tabulka je odvozena od vySivacich niti. Barevné odstiny se mohou lisit v zavislosti na obchodnich
znacCkach uvedenych v seznamu. Nejste-li si jisti nékterou barvou, provedte, prosim, zkusmé 8§iti. Robison
Anton (R.A.), Isacord, Madeira, Sulky a Giitermann jsou registrované obchodni znamky. Skute¢né barvy se
mohou lehce lisit od téch na obrazku.

Megjegyzés: A konverzibs tablazat az Embroidery himzéfonalon alapul. A tablazatban szerepl6 tovabbi markak esetében
a szinarnyalatok eltéréek lehetnek. Ha valamelyik szin esetében kétségei lennének, végezzen tesztvarrast!
A Robison Anton (R.A.), az Isacord, a Madeira, a Sulky és a Glitermann bejegyzett védjegyek. A tényleges
szinek a tablazatban szerepl6tél kissé eltéréek lehetnek.

Uwaga: Tabela przeliczenia opiera sie o $cieg dekoracyjny (haft). Odcienie barw mogg sie réznic dla réznych marek
podanych w tabeli. Jesli nie ma pewnosci co do okre$lonego koloru, prosze naszy¢ go probnie. Robison Anton
(R.A.), Isacord, Madeira, Sulky i Giitermann to zarejestrowane znaki handlowe ich wtascicieli. Rzeczywiste
kolory mogg nieznacznie réznic sie od podanych w tabeli.

3abenexka: Tabnuyama 3a npeobpasysaHe e ba3upaHa Ha KOHUU 3a bpodupaHe. HroaHcume Ha usemoseme Mo2am
Oa ce pasnuyasam rpu pa3nu4dHUmMe rnpouseooumernu, ornucaHu 8 mabnuyama. AKo He cme cu2ypHu 3a
onpederneH(-u) ussm(-ose), mons, ywulime mecmosa 6podepusi. Robison Anton (R.A.), Isacord, Madeira,
Sulky u Glitermann ca cbomeemHo peeucmpupaHu mbpeoscKU Mapku. JelicmeumenHume ygemose mozam
ieko Oa ce pasnuvyasam om mabnuyama.

Nota: Schema de schimbare se bazeaza pe firul de broderie. Nuantele de culoare pot varia in functie de diferitele
marci enumerate pe schemd. Dacéa nu sunteti sigur asupra unei anumite culori, faceti un test de cusatura.
Robison Anton (R.A.), Isacord, Madeira, Sulky si Glitermann sunt marci comerciale inregistrate. Culorile reale
pot diferi usor fatd de schema.
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